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or one of its legs, with a sword: see above
(Az, TA.) So in the saying of Imra-el-l]eys,

[Arnd the day hen I dslaughtered for the virgi
m y ridin-camgl]. (TA.) And so in the trad.'
,^s_1 ;i ' [T7re shaull be no daughtersngi
ramels at the grave in the time of El-Iddm]: fi
they used to slaughter camels at the graves of th
dead, saying, The occupant of the grave used t
slaughter camels for guests in the days of hi
life; so we recompense him by doing the lik
after his death. (IAth, TA.) - Hence also, H
dew him; he destroyed him: of this significatio
we have an ex. in the story of Umm-Zarq: .
,jt, And [a cause of] the destruction of he

.fellow-nife through [the latter's] envy [of her
and rage [against her]. (TA.)--) _ JtJ.
(Mgh, O, Msb, I, &kc.,) said of a woman, (TA,
occurring in a trad. of afeeyeh, (Mgh, Msb, TA,
in which Mohammad is related to have used thi
exprenion, on the day of the return of the pil
grime from Mine, when he was told that she ha4
her menstrual flux, to which he added, "I se
her not to be aught but a hinderer of us ;" thu
accord. to the relaters of traditions, each wor
being an inrf. n., like LS.; (O,0 TA;) of thi
measure .W ; or, as some say, the k. is t
mark a Imlise; (M.gh;) and ti ~.. , (O, l,'
which are also inf. ns.; (TA;) and this is accord
to the usage of the Arabs; (Az, TA;) being a
form of imprecation, though not meant to exprese
a desire for its having effect, (Az, Mgb, TA,) fo]
what is meant by it is only blame; (Msb;) expl
by °;U3 jIWts 41 ti ;, (5,) i. e., [May Goo
(enalted be lie) wound her, &c., and] sharve her
hair, or afflict her with a pain in her throat:
(TA:) or may her body be wounded (,i), ani
may she be ajlicted with a disease in her throat:
(Mgh, 0 :') so accord. to A'Obeyd: or may her
le9 and her throat be cut: or may her leg be cut
and her head shaven: (Mgh:) [or may she ba
destroyed, and may her throat be cut :] or the
two words i.i. and J1. are epithets, applied
to a woman of ill luck; and the meaning is, (Z,
O, TA,) she is one who extirpates [or destroys,
and cuts the throats of,] her people, by the effect
of her ill luck upon them; (Z, O, K,' TA;) be-
ing virtually in the nom. case, as enunciatives;
!. e., ,U-. _ S,. (Z, TA.) Lh mentions

the phrase, t kO'C. k.tI 1jh *.3 y [app. mean-
ing, Do thou not that: may thy mother be child-
less: (see .fj :)] without explaining it: but he
mentions it with the phrases Wjo Wt and Lo.
&tC. (TA.) Or signifies Having the
mestrpualfiux. (g.) One says also, imprecating
a curse upon a man, :i;.j , , t,.~, mean-
ing, May God [maim him, and] wound (j.1) his
body, and afflict him with a pain in his throat:
and sometimes, ; ,.9 I, without tenween.
($.) [8ee also 1 in art. j1._.] - s-' ie killed
tie beast which he was riding, and made him to
go on foot: h hoehd, houghed, or hamstrung, his
beast. (TA.) - Hence, Uj ' Thou hast
long detained me, or re~trained me; as though

]. thou badst hocked (;°e) my camel and I were
therefore unable to journey: ISk cites as an ex.

* * .. 0 .. *
u [Umm-Kkazraj has log detaiSud the party, or
j people]. (0, O, TA.) And in the A it is said
of that i J , means Suck a woman,
Dr or girl, came forth to the riders on camels, and
he they staid log in her preence; as though she
to hocked (oc) the camels upon which they rode.
ise (TA.) One says also 'JLM. 4 Ul
te fi.1 I had a mant, and he withheld me from it,
n and hind~ me. (Ibn-Buzurj, L.) Hence,:'
: j JI, (Az,TA,) meaning yl. ~ l,s,
r [i. e. The shifting about of the course of a journey
r] by sucessive chang: see a .J, third sentence].
, (O, TA.) _ And ,'to mA i. q. .3j [app.
) meaning He made much dslaughter among the
) objects of the chase]. (0, Y.) - And :W ;.,f;
a She (a woman) smote their wauls, and wnouded
l their harts. (O.) - V ;JI ., (inf. n. ,

TA, and subst. [or quasi-inf. n., like I,4 and
s '"' and &t; kc.,] tj?U, T, $, O, TA,) He

d cut off the head of the palm-tree, (T, $, O, 1j,)
e altogether, with the heart (j. JI), (T, S, O,)
o so that it dried up, (]g,) and nothing came forth

) fron it tr - . Ulg,q.) _c),P, Thou
shalt by no man cut down trees. (Mgh.)_

a u.~jJI He cut down the trees of the pasture-land:
he cut down the herbage, or pasture, and spoiled

r it. (TA.)- _ Wt j.i, He ate the herbage, or
patture. (0, K.) And He had the herbage for
pasturage. (O.) - You say of wine, 'iii..

r [It ditables the intellect; like as a man disables a

: beast by hocking him]. (IAr.) -_ ek, (S, O,
TA,) aor.-, (TA,) inf. n. :, (. , O, TA,) He

: (a man) galled his (a camel's) bach: (TA :) he
galleUd it; namely, a camel's back: ($, O :) it (a

t camel's saddle, TA, and a horse's saddle, S, O,
TA) galled his (the beast's) back. ($, O, TA.) -
And S ;sjc Their well was demolished.

(O.) * t., (.. K,) aor.:, (E,) in£ n.~., (S,
0,) His (a man's) legs betrayed him, tso that he

t was unable to fight, by reason of fright and
stupefaction: (S, 0 :) he became stupfied, or de-
prived of his reason: (S, ] :) or he was taken by
sudden fright, (1K, TA,) and stupified, or deprived
of his aton, (TA,) so that he could not advance

nor retire. (K, TA.) .' .1 j,l 't 3' . ,, 
[My legs betrayed me, &c., so that I feUll to the
earth] was said by 'Omar. (S.) And one says,
l ow1 if J b L.* Z,pU [I am stup~fied,
or taken by sudden fright, &c., so thtat I am not
able to talt]. (M, TA.) [And . alone means
He became unable to speah. In one place in the
L, this verb is written .; but this is probably
a mistake.] a=o, or. ; ; (s, IJ, M, IK.,
L, Msh ;) in the , 4.>, of the class of c;
but the authorities indicated above show that

4.a is the correct form; (TA;) and .,,
aor.;; (M, Il]tt, L, Mb, K;) and a4,s, aor.:;
(M, ftft, L;) in£ n.b, ( , lkast, i, ,Msb,
]g,) of the firt, (S, Msb, like as ~ is inf. n.
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of %..^. , (S,) or of the second, (M, L, ],) and
.U).c (M, L, 1) and ij-iU, (V,) or o)1., (M and
L, as in the TA,) which are of the first, (M, L,
.,) and (M, (M, I t, L, Msb, g,) which is of
the second, (M, L, Mqb, ],) and i;L, or a;l,
(accord. to different copies of the ,) orjt; , (M
and. L, as in the TA,) also of the second, (1,,)
or of the third; (M, L;) She (a woman [and a
camel &c.]) asJ, or became, barren: (IC, TA:)
or did not conceie: ($:) or ceased to conceim.
(I.t;, MPb.) -.._s, aor. :; and,, aor. :; He
(a man [and a beat]) as barremn; did not gene-
rate. (TA.) -,i b, aor. -', inf. n. v=, t It (an
affair) did not produce any issue, or result. (g.)
~ 4Wj He (God) made her [to be barren, or]

to cease to conceive. (Msib.)

2. .: sace 1, first and second sentences. _

&a ;s .A I said to him 1.L 1J1 l;.. (1b.)
[See L]

3. *At& He contended with him for superior
glory (Ig, TA) and generosity and ezcellence (TA)
in the hoching, or slaughtering, ( . [see 1],) of
camel. (g, TA.) It was customary for two
men thus to contend for superior munificence,
[giving away the flesh of the victims,] but they
did so for the sake of display and vain glory;
wherefore the eating of the flesh of camels
slaughtered on an occasion of this kind is for-
bidden in a trad., and they are likened to animals
sacrificed to that which is not God. (TA.) -

And 3t.&, (T],) in£. n. ;""t, (, 1,) He hed
a dialoguc or coloquy, or a diqsntation or debate,
with him, ($, .,) and encountered him r with mutual
r~eiling and satire (S, TA) and cursing. (TA.)
=Also .;, ,(.,) inf. n. iAti, (s, 0o, ,) re,
or it, hept, confined himself or itelf, clave, chg,
or held fast, to him, or it: (S, 0, X:*) he kept,
or applied hinmself, co*utantl#, or pereringly, to
him, or it. (TA.) You say ;.Jl), (S,* TA,)
and simplyjiL, (TA,) He hept, or applied himt-
self, constantly, or perseveringly, to the drinking
of wine: (S, TA:) or ,..AJl5 ; . signifies thc
contending with wine for superiority; as when a
man says, I have more, or most, strength for
drinking, and so contending withl it for supe-
riority, and being overcome thereby. (Aboo-
Sa'eed, TA.) You say also, ioAl _.J1 ;.t;
The wine remained long confined to the [jar
called] O J; syn. a.j'. (, g.) And :.Ij)c
'Z1 ..*Jl [app., The wine tooh hold upon tAche

intellect: or contended with it for stperiority]. (S.)

4. ,!1 He supified him [so that his legs be-
trayed him and he nas unable to fight or to
advance or retire: see ]. (S,O.)
't~.a l hod rendered her womb barren; (0,
TA;) God aoffeted lher wonab mith a diseae
(g, TA) so that she did. not conceive. (TA.) .
li3j jil lie asigned to such a one a grant of
land; syn. '.ai. I i. e. a. (..) -_ And

one says, liS C j . s. I have given
thee permission to pasture thy beasts upon the
herbage of such a place. (0.) = And .ul He


